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Hirdetések, előfizetések és a lap szellemi iészét 
illető kéziratok ide küldene ők. 

Megjelenik minden szombaton

Felelős szerkesztő

Színi
és laptulajiipjQ

PéLer.

Előfizetési arak ;
helyben házhoz, nordvii, vagy vidékre pottlan küldve

Egy év e...........................8 korona
Fel évre...........................4 „
Negyed évre..................... 2 „

Egyes szám ára helyben 10, vidéken 12 fillér.

SARMENTI . .

A sármenti telkes gazda lánya, 
Legényekre csak a fittyet hányja.

Kisasszonyos ruhában jár hetykén, 
Gúnyos ajkéin szót is alig ejtvén

A séírmenti telkes gazda lánya 
Két zzék között igy esett a sárba.

Hervadt most már az arcza szegénynek, 
Mosolyogják a vidám legények!

Keserü ébredés.
A sármenti telkes gazda lánya,
Nagyon büszke apja vagyonára

Sokan kérik, deli. szép legények,
De velük csak félvállról beszélget.

Nem kell paraszt; úri kérőt vár a 
Telkes gazda kisasszony leánya.

Az idő meg tovahalad, nem vár.
Mint elsiet a költöző madár,

A sármenti telkes gazda lánya,
Gazdag urfit csak hiába várja.

TJrfi nem jő i nem kellett a paraszt, 
Hetyke leány szépen hoppon maradsz!

Holdvilágos enyhe est volt. Langy, tavaszi szellő 
suhant át az utczákon. A gázlámpák imbolygó fényét 
milliárd csillag ezüstfénye ragyogta túl. A tavaszi lég 
csalogató enyhe földerítő a sziveket; öröm vidámság 
honolt mindenütt.

Emelkedett hangulattal léptem he Thália csar­
nokába. De bár ne léptem volna. Odalett nyugalmam, 

j oda lett szivem, lelkem. Fel zaklatott bensőm szellő 
szárnyakon visz, hajt felé, közeiébe ... de óh ! Fáj­
dalom nem — hozzá ....

De hogy is volt csak ... A zene andalító hang­
jai mellett egy magasabb világba varázsoltatva föld­
höz szegzett lábakkal álltam. Lelkem átszellemülve 
tündérország rózsás kertjeiben andalgott: midőn im a 
karzat csodálkozó morajától kisérve, föllebbent a füg­
göny s előttem állt tündérhon megtestesült királynéja. 
Óh ez a perez, ez örökre kitörölhetetlenül bevésődött 
telkembe.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát

férfi-, női és gyermek 
czipőkben.

Türül czipög yár részvénytársaság
ezelőtt

llÖÜLIiXfiil cii|»ö gyár
üebreczcn piacz-nlcza *50, megyeháza 

melleit.

Nagy választék újdonságban

föltűnő szabott árak
mely a. ozipő tál 

pori láthatok.
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És játszott és dalolt O bár solise játszott, óh 
bár solise dalolt volna. Szivemet eljátszotta. . . 
lelkemet eldalolta ... és nem is csoda.

Szeme járása esthajnal csillag ragyogása. Mo­
solygása rózsás hajnal haladása. Pici keze, tormás 
lába lágyan ringó testalkata mellett szobrászat és 
festészet elpirulva hullhat a porba. Egekben járó 
danája, elbűvölő mosolygása megragadták szivem 
bele csaptak lelkem húrjaiba s észkábitó dalla­
mokat játszva, repültek velem messze, messze, 
tündérhonba, boldog tündérország rózsás kertjeibe.

Valami isteni szikra czikázott rajtam keresz­
tül. Fejem zúgott, vérem lázasan lüktetett, szivem 
őrült gyorsasággal dobogott s elragadtatva tom­
boló tömeg által reszkető kezeim önkéntelen tapsra 
nyíltak, És tapsoltam egyre csak tapsoltam, inig 
csak egyedül nem maradtam. A leeresztett füg­
gönyön keresztül még mindig előttem lebegett 
isteni alakja, füleimbe csengett bűvösen csengő 
hangja . . .

Öntudatlanul támolyogtam hazafele, el messze 
e helytől, mely megmételyezte lelkemet- ve A

Szivem, lelkem égette, furdalta valami túl­
világ! érzés s bár fájt az, mégis oly édes, oly 
igen édes, boldogító volt az. Igen, édes boldogító 
voltál te isteni szerelem !

És hazaértem Kisszobám pislogó világát ki 
oltva, szerelemtől izzó testem az álom karjaiba 
bocsátám. És álmodtam rózsásakat . . . édeseket...

Ott álltam előtte. Éreztem bóditó, észbontó 
lehelletét. Lágyan ringó testének kiáramló mele­
gén hőn dobogott szerelemittas szivem. Térdre 
hulltam előtte. Forró csókjaimmal fürösztém bár­
sony, puha kacsóját. És ő felemelt. Lihegő keb­
lére vont. Perzselő égető csókjaival árasztott el. 
Előttem megnyílt az Éden kapuja s füleimben a 
spbérák zenéje csendült meg . . . Aztán átölelte 
lázban égő arczomat. fOb mily édes volt ez ölelés! 
Aztán szólt hozzám. Oh mily andalító volt az !

Ennyi boldogságot túláradóit szivem el nem 
viselhetett . . . felébredtem . . . s ott állt előt­
tem teljes fenségében ... a mosónéni s hang­
zott a sphérák danája : mikor adja már meg azt 
a rongyos két forintot ? ! . . .

Ajtai Jenő.

Hol szórakozzunk ? Márkus Jenő Dréher-féle sör­
csarnoka kényelmes télikert helyiségében, hol minden 
vasárucp este a- 89-1 k gyalogezred zenekara hangverse­
nyez. Úgyszintén a I)ohos-pavilvnban a Nagyerdőn, me­
lyet a czélra ügyesen berendezett. Figyelmes kiszolgálás. 
Kitűnő ételek és italok.

Jupiter íöísten 
mennydörgései a magas feiegekbö!

tM-

A sistergés istennyilának színjátszó szip o rkázására 
mit akarsz, te Debreczen és te czivis népség ?

Azt még értem, hogy a Krasznay ur dolgát szépen 
eligazítottátok. Hadd éljen szegény, magam se bánom. 
Utóvégre is odanyult a hova lehetett, meg osztón csak 
hivatalos mulasztást követett el. Hát ez nem olyan 
nagy baj.

De azt nem értem, hogy mi az ördögnek adtatok 
ki annyi rengeteg pinzt a városháza tatarozására, mikor 
az most is oly silányul néz ki, mint annak előtte. Hát 
nem okosabb lett volna már egy újat építeni, mi?

Hát a vízvezetékkel, meg a csatornázással mi lesz 
már ? Nyakatokra jött a meleg időjárás. Terem a rossz 

vízből, meg a romlott levegőből p olyvaként az egész-ívov _ TV1
ségrontó baczillus. Itt volna már az ideje, hogy hozzá­
látnátok ! .. . Vagy azt hiszitek, hogy elég az idvességre 
ha papírra tettétek ! hogy a sistergés ! . . .

Hát a Battliyányi-utcza járdájával mit akartok ? 
Sírva panaszkodik szegény, hogy nyaka törik rajta a 
járókelőnek. Ti meg rá sem ügyeltek ott a szent tanács 
ban. No, hát ez már még sem járja ilyen nyílt helyen. 
Meghagyom hogy megcsináltassátok, mert különben 
sistergés . . . !

Hát az utczákat mikor akarjátok locsoltatni ? Por 
és szemét kavarog végig még a főtereken is ! Vagy talán 
ón reám akarjátok átruházni a locsoltatást, mi ? . . No 
olyan nincs ! Azért sem adok esőt! .. Van nektek mi­
vel locsoltatni, osztón locsoltassatok De ne csak a kö­
zepén ám, hanem az ut mellett levő porrétegre is jusson 
egy kis vizecske, mert különben a sistergős . . .!

Megmondtam, amit mondtam, hát ahhoz tartsátok 
magatokat, mert különben úgy közzótek pillantok, hogy 
az sem tudjátok : merre szaladjatok.

Hogy az a sistergős! ...

Fulánkok.
A lóverseny elmúlt, csak két napig tartott. A sza­

már verseny örökké tart az emberek között.

Mint értesülünk Than Gyula kofaujság szerkesztő
világhírű női zenekara ma és a kővetkező napokon
előadást tart az ,.Elite“ kávéházban. Belépti-dij és 
áremelés nincs. Kezdete H órakor.
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nagyszabású drámáját, mely „D e b re c z e n a h old 
ban" czimet visel, közelebb a szingapúri színházban 
szándékoznak előadni. A jeles szerző ez alkalomra Szin­
gapúrba utazik. Távol léte alatt Seppcl ur helyettesíti a 
nyírásban.

A csatornázás és a vízvezeték ügye papíron már 
elkészült. Ez elég is egy szuszra, A többi majd követ­
kezik ötven év múlva. Csak nem is lehet kívánni, hogy 
mindent egy ember végezzen el!

Egyes rendőrségi biztosok előszeretettel vadásznak 
most sétáló leánykákra és részeg emberekre. Hja ! Vala­
mit csak kell tenni! Az nem az ő hibájuk, hogy egye­
bet nem tndnak fogni.

Soma urat megvédelmezte Máthé, Soma ur pedig 
ledorongolta lapjában Máthét. Ilyen logikával csinálódik 
a modern újság. —

Ruzicska ur, megette a Debreczeni Ellenőrt; a 
Rikkancs-újság pedig megeszi Ruzicska urat. Ez a kér­
lelhetetlen logika vaskövetkezetessége.

/ Kon ez Ákos ur „Csalódi Kör“ ez inni szent predi- 
kácziókkaltarkított újsága a csalódás örvényébe került 
s ezentúl csak két évben fog egyszer megjelenni.

Mondják, hogy a vendégszerető, áldozatkész gazdag 
czivisek közelebb egyletet alakítanak, melynek czélja a 
jótékony nőegylet anyagi támogatása lesz. Holló ! ... 
mit szólna ehhez a Bikaszálló külön kártyaterme ?

Zöldül a l'ü 
Kertek alatt;
Örvendenek 
A szamarak.
Sok szegénynek 

Jobb von’ dolga,
Ha most ő is 
Szamár volna !

Megérkezett a várva-várt május is- A mint mutat­
kozik „Aj-vájus“ lesz belőle.

Hihetetlen dolgok.
— Heti krónika. —

A rendőrség előtt egy becsületes megtaláló jelent­
kezett.

Faczér hölgyikék nem sétálgattak éjjel a mellék- 
utczákon.

A városban egyetlen helyen sem zavartatott meg 
a családi békesség.

Than Gyula nem volt a városházához.

A Rikkancs-újságban nem jelent meg négyhasábos 
vezérczikk.

Újságírók és színészek békeklubbot alakítottak.

Háziurak és lakók békességben megváltak egy­
mástól.

Vonits Mikulik
országjáró dudás hangrezgetései.

jpebSI#

Rósz lelet . . .

Nem tanul a diák, pedig 
Közel a vég már,

IÁ a vizsga, de ő mindig 
Lányok után jár 

Kihívják de a gavallér 
Egy kukkot sem vall :

Rósz lehet az illetőnek 
Minden bizonynyal.

Vőlegénye már a lánynak,
Kit úgy szeretett 

Kap is tőle órát, lánczot, 
Gyűrűt s egyebet 

Pár százas még s megugrik az 
Első hajóval,

Rossz lehet a menyasszonynak 
Minden bizonynyal.

„Tertz, recontra“, kiált egy ur 
S iszonyúan nyer,

Annyi a pénz előtte, hogy 
Vinni is teher,

A Páris-kávőház tulajdonosát nem büntették meg.

S kártya közben a nejéről 
Egyszer mit sem hall ? ! 

Rossz lelet az illetőnek 
Minden bizonynyal.

h.ia.m©E©@ éloaletp.

Búr.
Megjelenik minden szombaton, kora reggel, mulatói és 
érdekes tartalommal. Egyes széna ára 10 fillér. Kapható a 
tőzsdékben és a lapelárusitó helyeken. Előfizetési ára 
helyben egész évre 8 korona. Előfizetések és hirdetések 
a szerkesztőségbe (Piacz-utcza 79 szám) küldendők.
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Nluszkaország Debrecenben
vagyis

Röndnek mut-zály lönnyi.
Képek a rendőrségről.

I.-sö kéj).
Rend ő r. Fogalmazó urnák jelentem alásson, ez 

a leány tegnap este hót órakor a Sziv-utezán csavargóit.
F o g a 1 m a zó, (a leányhoz.) Hogy merészeltél csa­

varogni? , .
Leány, (piszegve.) Nem csavarogtan en kerem,

csak menni akartam.
Fogalmaz ó. Tudom hova akartál menni, v an­

nak szüleid ?
Leány. Nincsenek, de vótak.
Fogai m a z ó. Az nem beszéd. Vóltra nem ad a 

zsidó. Dutyiba vele ! Harmincznapi áristom és eltolon-
czolás. .... ., ni

(A rendőr elkíséri a leányt ki végig síkottozzza a
folyosót.)

II-ik kép.

Rendőr. Fegalmazó urnák alásan jelentem, ezt 
a fiút kisértem be, a ki a Darázsi merészelte árulni.

Fogalmazó. Hány esztendős vagy ficzkó ?
Fiú Tizennégy múltam karácsony előtt hét nappal.
Fogalmazó No akkor iskolaköteles vagy, és 

nem szabad lapot árulnod.
F i u. A Debreczeni Újságot meg hat 

éves gyerekek is árulják. Hat azokat miéit nem kiscii 
be a rendőr?

Fogalmaz ó. Hja, paraszt! Az más! Azt a ne­
mes város támogatja, hogy ellássa friss hírekkel a tisztes 
terjedelmű kofákat. Most elbocsátlak, de ha még egyszer 
Darázsi merészelsz árulni, lecsukatlak.

Fiú (bőgve elrohan.)

III-ik kép.

Rendőr Fogalmazó urnák alásson jelentem, ezt 
az embert hoztam be ni. Az este riszeg vót, osztig be- 
szilgetni merészelt az utczán.

Fogalmazó (az emberhez.) Hogy mert maga az 
utczán beszélgetni ?

Ember. Hászen csak ippeg hogy a torkom kö­
szörültem !

F ogalm az ó. Az utczán nem szabad köszörül- 
getni. Közcsendháboritásért megbüntetem 20 koronára, a 
részegeskedésért pedig lecsukatom.

Ernte r. De kérem .. .
Fogalmazó. Ha beszélget, még hatóság elleni 

erőszakot is megállapítok s átadatom az ügyészségnek.
Ember. Akkor inkább menjünk pihenni 1 (Rendőr 

elkíséri. Fogalmazó markába nevet.)
így ni ! Mer hát röndnek muszály lönnyi!

Rlegmagyarázások.
Mi a láb ?
Izomszövészeti térdhajlásu tostemeló lábászati mo- 

zogmány.

Mi a kormánypárt ?
Konczlesési vágyak által hevített keblű gyömöszöl- 

mény.

Mi az anyós ?
Házaséleti boldogság ragyogó napjának fényét el­

homályosító vészes fertelmény.

Mi az uzsorás ?
Pénzzavarban szenvedő emberiség rovására alkal­

mazott vérszivó pióczabéli cselekmény.

Ma az ittas állapot '*
Gondelriasztó szeszáramlati fejgőzölmény.

Mi a hold.
Szerelmesekre pislogató légbeli fogyatékos ezüst- 

gömbészet.

M i a. vif/i'c-y ?
Tolakodászati pofázmányu világesavargós járvány.

Mi a pap ?
Hivő lélek menny felé vezető útját egyengető nap­

lesi hastartályos feketedmény.

Daru Gergely rendőrfelügyelő oktatásai.
--- ------------------------———-------------------------------------------------------

Hát én magamat ajánlom, alászolgája! Na ez 
mégis borzasztó ! . . Hát nem tudom én kendteknek
a szájokba rágni, hogy miként viselkedjenek a város 
lakosságával? ! . No hallják kendtek, ha még egyszer 
ennyi panaszt hallok, mint mostanába, akkor én úgy 
megtapogtatom kendteknek azt a bagóiul felduzadt arezuí- 
latjokat, hogy még a másvilágon is mindig tapogatni fog­
ják a helyét ! . . . Hát nem tanítottam ón kendteket arra, 
hogy még a csirkefogókkal is jól bánjanak ! Mi ! Kendre 
most is a legtöbb panasz jött, először is valami Ignácz 
nevű ur panaszkodik kendre affelől, hogy mikor a „Ma­
gyar Király“ előtt azt mondta kendnek hogy vegye fel 
a „Czigarét“, kend azt felelte, hogy : „nem vagyok ón 
inassá az urnák“, pedig kapott volna tőle egy pár szi­
vart., (azért pedig mán én is felvenném,.) A második 
panaszos a nyugalomba vonuló Meteor. 0 ugyanis azt 
állítja, hogy kend felkisérte őt a bűnügyihez, ráfogva 
ezt, hogy a városban frakkot vett. De ő azt mondja, hogy
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nem igaz hogy pénzért vette volna, hanem esak hitelbe 
ezt is azért, hogy úgy ne járjon mint a „Petőfi Dalkör“ 
hangversenyén hogy mástól kérjen frakkot, hogy 
ne frakk, nélkül énekelje a Kossuth nótát, amit pedig 
érvényesebb lett volna disz magyarba öltözve énekelni, 
amit pedig senki sem adott volna kölcsön. Ezek a pana­
szok többet megne történjenek, mert akkor kend nem 
kap a rendőri fejdiszire Daru tollat, hanem rajta marad 
az a döglött luszőrdisz Érti kend! . . . Azta füzfán- 
fütyölő ! . . . Hát kendmeg mit tett? ... Ne vágjon 
olyan rémült pofát, mert mindjárt leharapom azt a sós 
ugorkához hasonló orrát! . . . I-i-i-nye! . . . Hogy is 
mert kend olyat tenni, hogy egy darutollas kalapu le­
gényt megszólítson ! . . . Még panaszkodni mert kend a 
főkapitány urnák, hogy megverte kendet az a darutollas 
legény jól tette, bárcsak minden oldalbordáját eltörte 
volna! . , . Bum! . . . De nagy dühbe hoz ez a do­
log ! . . . (Ur Jézus szálljle a földre és töltsdbe a rend­
őröket ésszel és szentlélekkel.) Ez lenne oszt a tubák 1...

ZŐKE KIS LÁNY

Szőke kis lány aranyhaját 
Lengő széllé lobogtatja 

Bontogatja, lebegteti
Mosolyg a lány, tetszik neki.

Szőke kis lány szép hajára 
Rá illik a gyöngyös párta 1 

De ö még is jobb szeretné, 
Fölcötöbe ha kötlietn

Búr.

Dlebessy Eufrozina
emlékkönyv! jegyzetei.

Legszebb az egyenes ut, mondja a közmondás ; d e 
nem hiszik a sikkasztok.

*

Némely nő festeni sem tud, mégis azt mondják 
róla, hogy „jól fest.“

Társaságban lehet a ruhád lopott, de kopott so­
hasem.

*

Ádám is bizonyára többször megsajnálta azt az ol­
dalcsontot, melyet a teremtő kivett belőle, hogy asz- 
szonynyá formálja.

Némely nő a kíváncsiságot is erénynek szereti ma­
gyarázni.

Szellemes ember sohasem unatkozik : még társa­
ságban sem.

*

A házasság színpad, a melyen a nő a nyilvános­
ságra lép; a férj a díszlet, a mely mögé rejtőzik.

Szapuló Rákhel ‘
termetes kofa kifak disai.

MM

mm®,

Hogy engem ? Engem sajatit ki a sátorba Cse- 
piisné ? Énnye hogy a tüdejibe jöjjik a rossz baj! Hászen 
még a nagyanyám is itt árulta nikcm a gyümőcsöt, meg 
egyebet No, csak tolja ide a rcdves pofáját, majd úgy 
kippen érdekelem a tenyeremmé, hogy a tejes csuprot is 
szivárványnak láttya ... Jó reggelt agygyikIsten, drága 
nacscsága ! Mit tesszik parancsolni ? Itt a fáin kolompir, 
ojan finom, mint a valóságos czitrony ! Micsoda ? Hogy 
nem hópehely ? Hát mi a fiszkes lene ? . . . Nyissa la a 
nacscsága a " pislákolóját, osztig ne aluggyik most is, 
mint a murmutir 1 . . . Micsoda? Otkrajezárért kéne egy 
liter ? Tán az esze tisztul a naescságának! Hogy az én 
jó istenem tegy’e a villahajtóba, hát már hogy' tud ki­
ereszteni azon a fcstókes száján ilyen zokszót ?! . . 
Mennyik mán a gyehennába, oszt ne kaparásszik itt 
előttem, mert majd úgy ahoz a felsütögetett kontyához 
vá°'ok egy kolompirt, hogy az ördőgmotolla tánezot járja 
el? . . . Még hogy drága ez a kolompir ! Hallja-i man 
Tompáknó komámasszony ! . . . Osztig ne legyik az em­
ber mirges! . .. Hogy a szél ütögesse össze a bokáját a 
naescságának, ha nincs pinze, no vesztegesse a tisztcs- 
siges kofát, mert oszt ha kilátom a számat , . . no, de 
nem szólok !

t:
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Lőcslábu Fakó Mátyás
debreczeni talyigás nótáiból.

I.

HM

Debreczeni szengyörgy vásár bég népes. 
Van nékem egy fakó lovam, de kehes ; 
Kaptás annak mind a kit első lába, 
Bejis illik az én rossz talyigámba.

Sári lelkem, az angyalát, ha mondom, 
Aggy ecscsókot, kisodrom a bajusszom. 
Teszek osztig olyan nagy komódiját : 
Megugratom az Daru-ármádiját.

II.

Van már nálunk száz rendőr 
Csuhaj ja, haj!
Mégis sok az betörő,
Csuhaj ja, haj !
Daru komám kurizál,
Mer röndnek lenni muszály, 
Csuhaj ja, haj !

Rendén megy a sikkasztás 
Csuhaj ja, haj!
Mer nincs fejülvizsgálás, 
Csuhaj ja, haj !
Keresztkoma, sógorság: 
Vakujj magyar, oszt ne láss! 
Csuhaj ja, haj!
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DIVATBÁB.

Lakkczipő és frakk, cilinder,
Divatbáb igy tesz 

Tetszelegni mindenfele,
A divat itt ez.

Egész nyáron peczkesen jár 
S ha a tél üt be,

Akkor meg a 4 méteres 
Számlákkal fiit be.

Búr.

Apró hirdetések.
Előzékeny kávés. A B. kávé ház tulajdonosa minden 

vendégének elhúzza a nótáját
„•uoqdeüoouogj“

Eladó öleb. Férjhezmenési szándékról teljesen letett 
hölgyek múl altatására eladó egy teljesen képzett öleb. 
Tudakozódhatni az országos elmegyógyintézetnél.

Miként nyerhető szép bajusz ? Levelezőlapon tett 
kívánságra felvilágosítást ad Hegyi, a rendőrségnél.

Kerestetik egy olyan szakácsnő, kinek katonákkal 
nincs ismeretsége. Spirituszba letétik a jövő kor méltó’ 
bámulatára.

Súgás után.
Nem is lehet abban kár.
Nem ismerhet a bankár.

Rátekintett szép szemével epedően. 
Fát kerített két kezével egy erdőben.

Koszorúvá! fogadott a kincsem. 
Kos-orruval osztozott a kincsen,

Csalatkozott egy lánykában.
Halat hozott egy ládában.

Megbántotta* az anyját beszédével. 
Megbántotta az almát zsebkéséve[.

Mérges voltam s barátomra érte. 
Kérges folt van a kabátomra téve.

A füstölt nyelv.
Érdekes eset történt a napokban városunkban. Egy 

asztaltársaság mulatott együtt, melynek egyik tagja meg­
hívta a többit füstölt nyelvre. A jelzett napon meg is 
érkeztek a meghívottak, de füstölt nyelv helyett a követ­
kező sorokra találtak :

„Értesítés. Azon t barátaimat, kiket X. vendég­
lőbe füstölt-nyelvre meghívtam, sajnálattal értesítem, — 
hogy anyósom nyelve még nem elég érett s igy a kilá­
tásba helyezett füstölt nyelv bizony talan időre elmarad. 
fíchA

A szalonban kedélyes regét mondott. 
Asztalomba egy éhes egér rontott.

Szerettem én szőkét, barnát. 
Megettem én szőrét, farkát.

Fájdalmát elpanaszolta a világnak. 
Bájdalát elszavallotta a libáknak.

A vasúton együtt sokat utaztak 
Avaskuton egy nyiitt fogat huzattak.
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Rimíaragványok.
Megjárta a szegény Sára, 
Hogy elutazott a vásárra, 
Ráesett a kemény sárra 
S igy került halál vasára

Mivel vár rád a néma sir, 
Eredj tehát, aló, masir !

Gyönyörű lány az Etclke,
Csak azt tudnám, van-e telke "? !

Egy üzlet, melyben jelenleg harisnyakötőde 
Merészben jutányos áron kiadó tiszta mesterséget 
tarosnak. Egyháztér 5-ik szám alatt bővebbet,

van
iiző

y-imr-

Ä MIgytotasé|

Ki»dó: Raducziner Gyula.

Van szerencsém tudatni, hogy bé­
csi utazásomból hazaérkezve a

legújabb divatu czipöfüzök
készítésére is berendezkedtem, — 
váll-, derék és egyéb másfajta füző- 
különlegességekct, selyem vagy ba- 

^ tistból készítve, nagy választékban 
raktáron tartok, mértékszerinti meg­

rendeléseket pedig a legnagyobb gyorsasággal — jótállás 
mellett elfogadok.

özv. Fodor Józsefivé,
Debreczen, Piacz-utcza 52.

m

;

CZÍPŐ RAKTÁR
Battyanyi- és Kossuth-u. sarok.

Ajánlom a n. é. közönségnek dúsan felszerelt férfi, 
női és gyermekci pők raktáram, úgyszintén mérték utáni meg­
rendelést bel- és külföldi anyagomból a legújabb divat sze­
rint rövid és pontos idő allatt késeitek a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig igen könnyű czipőket.

Számos megrendelést kérve, kiváló tisztelettel.

Réti György.

A
■ Vr

' is —.45,
(fP,

.mii

m

£

Tábori, mezei látcsövek es távcsövek
legfinomabb achromantikus üve­
gekkel sokszoros nagyítással. 

Teljesen kipróbált

Mi
©Säg**,

Aneroid lágsulymsrők
(időjelzők) nélkülözhetetlen min­
den gazdálkodónak. Szemüvegek, 
lorgnettek, orcsiptetök általánosan 
elismert legjobb diapragma és 
hegyijegecz üvegekkel.

Hosszú nyakú szalon lorgnet­
tek. Mindenféle hőmérők, orvosi 
és chemiai hőmérők, nagyitó 
üvegek és gépcsövek, vizszinmé- 
rők (compass) delejtük és min­
den e szakmába vágó czikkek leg 
finomabb minőségben és legjutí- 
nyosabb árakon kaphatók.

FISGHEll JAKAB látszerésznól
Debreczen, Főtér.
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Pintér Dezsőné
retreczen, Ceepó utcza 11. száa

Nagy raktár
Zseb-órákban, inga-órákban, seid 

ébresztő- és irodai órákban 3 évi
rzwaldi órákban
átállás mellett.

\ ászon, kész fehérnemű, asztalnemű, ágy- 
í el szerelési ezik kék, bútorszövet, függöny és sző­
nyegekből álló

C.-Ss~' (
«

Ékszerek jutányos árakban.
Órajavitásokat 80 krajezárért-

1 évi jótállás mellett pontosan és gyorsan eszközlök.
Nagy raktár óra-üvegek-és mutatókban.

ZENÉLŐ-MÜVEK javitásásáit és tisztítását elvállalom.
Uj órák 2 forint 50 krajczártól feljebb, hasz 

nált órák I forint 50 krajczártól feljebb kaphatók.

Menyasszonyi
kelengyék f

kitűnő minőségben és nagy választókban jutányos $ 
^ áron beszerezhetők. JE

® Kudz József és Társa czégnél S
® Kistemplom-bazr.

Saját kézi aláírási
bélyegzőkét 2 koronától fel­

jebb, valamint mindennemű
bélyegzőket és Ónnedvezöket
a legolcsóbb árak mellett 
készít az Első Debreczeni 
Ruggyanta Bélyegző 
gyár. Főtér, 19 sz. Ranun- 
kel-ház. Tisztelettel Krausz.

Tessék árlapot kérni.

1 Ruhadiszek és hozzávalók | |

BARTHA KÁLMÁN
1

i—
>» t>lporo és divat; áruliáza

CD
COc

00
't-<ü

„A szalag királynéhoz“ — DEBRECZEN, főtér. cr
CT

:0■a Ajánlja dúsan felszerelt raktárát tavaszi ujdon
or<o:7T

ca> Ságokban, különös figyelemre méltó nagy vá- CD-
CZ)

ja
<D lasz tékát női napernyők; glace, selyem ezérna —hc:
CO
M keztyükben és harisnyákban szolid szabott árak. ISI

O:

Tisztviselőknek 5 százalék engedmény.

—1 Úri fehérnemüek nyakkendők |

Papirkereskedés, könyvkötészet.

61
betáblázásra, vagy személy hitelre 4'/a—8°°0 ka­
matra kaphatók Rácz Béla kereskedelmi irodájában 
Egyháztér 3.

^@5

lietenká iti 5—10 korona törlesztésre is. szántó­
földek, Használt és uj gazdassgi gépek, vadász fegy­
verek. valamint bútorok részletfizetésre is.

Nyomatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.


